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 دگرگرمی گريش خلجی د  برخر د با فا ای تهرامی
 *1مجيد فتاحی پر 

 
 چکيد 

قرار داشتن علت هب، این گویش. رودشمار میهکهن ترکی در ایران بهای گویش خلجی از گویش
 گویش خلجی. استنداشتهتبادلی های ترکی با دیگر گویش ،زبانجغرافیای تکلم آن در قلب مناطق فارسی

هدف . استپذیرفته ای را در اثر همزیستی و مراودات اجتماعی با فارسی معیاری بسیارگستردهتغییرات زبان
در این . این مطالعه بررسی عوامل دخیل در این اثرپذیری در گویش خلجی مهاجران ساکن تهران است

بررسی  . استزبانی تهران بررسی شده ۀخلجی جامع ۀگفتار مهاجران گون پژوهش، تغییرات واژگان و طرز
داری در گفتار گویشوران گوناگون، شبیه فارسی معیار طور معنیهکیفی نشان داد برخی آواهای خلجی ب

ور، اجتماعی، تحصیلات، شغل، سن گویش ۀی چندین عامل همچون جنسیت، طبقبررسی کمّ . اندشده
-بیشترین تعیین مهاجرتسناقامت در تهران نشان داد که از این میان،  ۀاقامت و منطقمهاجرت، مدتسن

 .استاین دگرگونی داشته کنندگی را در
، زبانشناسی اجتماعی، گونگینی تهران، دگرگونگی زبانی، پارسیزبا ۀزبان خلجی، جامع: هاکليدواژ 
 سن مهاجرت

 

                                                 
  . استادیار گروه زبان انگلیسی، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد پرند *. 1

Email: majifata@yahoo.com 
 13/10/0035: تاریخ پذیرش                    26/13/0034: تاریخ دریافت

 
 

mailto:majifata@yahoo.com


 52  1331، تابستان  12، شمارۀ هاي محلي ایران زمین ادبیات و زبان ۀفصلنام 

 

 

 
 

 مقدمه   .1
را ، همواره اقوامی از نواحی دیگر فرهنگ و تمدن در گذر زمان بوده  سرزمینی که چهارراه ،ایران

تر هایی از مناطق شمالیهمزیستی زبان ۀعرصاین کشور، بدین ترتیب، . استشاندهبه سوی خود ک
به ویژه مردمی که ارمغان زبانی گوناگون خود را از هر دو سوی  ؛استهای متفاوت گشتهبا ریشه

ناسی زبانی، شاز لحاظ رده. انددر این سرزمین در کنار هم گذاشتههای اورال برای نخستین بار کوه
مین زسر. استای را در ایران پدید آوردهآلتایی، گوناگونی ویژه -های هند و اروپایی تا اورالاز زبان

وجود این کشش، بسیاری با .  استگویش ایران از لحاظ غنای  گویشی به هندوستان ماننده شدهرپُ 
 اند،که واجد این همزیستی  دیرینه اییهاز زبان. ها در خطر فراموشی و نابودی قراردارندازاین گونه

استان وسیعی از  کمابیش ۀگویشور در منطق 31111یی، با شمارآلتا ۀریش با ایگونه. خلجی است
-های گذشته را شتابی بیای اقلیمی این سامان، کوچ در دهههویژگی. مرکزی و قم  بنام  خلجستان

توان یافت که بین تهران و را نمی خلجی ۀبه سبب نزدیکی به پایتخت، خانواد.  استمانند داده
تمایز تاریخی و جغرافیایی این گویش، مراودات اجتماعی گسترده با . باشدآبادی بخش نشده
 .کند که نیازبه پژوهش بیشتر دارد فارسی را توجیه می

ها در ها و واکهپیش از بررسی و مرور ادبیات، لازم است توصیفی اجمالی از فهرست همخوان
 :         باشدزیر می فهرستهمخوان است که شامل  21خلجی دارای . خلجی داشته باشیم

         
/p/,/b/,/t/,/d/,/k/,/g/,/q/,/?/,/v/,/f/,/z/,/s/,/z/,/s//x/,/h/,/j/,/c/,/m/,/n/,/l/,/r/,/r/,/w/,/y/ z  

ث، )س  -ژ  -( ض ذ، ظ،)ز  -ر  -د  -خ  -( ه)ح  -چ  -ج  -( ط)ت  -پ  -ب  -( ع)ء 
 .ی -و  -ن  -م  -ل  -گ  -ک  -ف  -( غ)ق  -ش  -( ص

ساختمان هجایی آن . هستند  /:a/,/a/,/i/,/e:/,/e/,/o/,/o:/,/u/,/u/ : همچنین واکه ها شامل
 .است  ccvc.ccv,cvcc,cvc,cvنیز
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 هاو خلجی ه خران: یوال ااختا لدول 

 
 هاو خلجی واکه : یوال ااختا 

 
 

 پژوهش ۀپيشين .3
پژوهشگران   ۀلحاظ اجتماعی کنجکاوی ویژلحاظ تاریخی و هم بههزبانشناسی خلجی هم ب

تاکید بسیار زبانشناسانی چون است ولی با وجود شناسی در اروپا را برانگیختهگویش
، این گویش 1333( Tezcan)،  تزجان 1338( Johansson) ، یوهانسن1331 (Doerfer)ِدورفر
نگاهی به . استوران زبانشناسی ناشناس ماندهو همچنان نزد اندیشه کمتر پژوهش شده هنوز

هاي زبانشناختي ین دورهترکه به کهنچرا ؛ند در این زمینه روشنگر باشدتوااین گویش می ۀتاریخچ

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86_%28%D8%A2%D9%88%D8%A7%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C%29
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86_%28%D8%A2%D9%88%D8%A7%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C%29
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%D8%AC
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%DA%A9%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D8%A7%DA%A9%D9%87
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ای های ترکی ایران و شاخههای جداشده از شاخه زباندورفر این زبان از نخستین گونه. گرددبرمي
زبان محصور شدن شمارد که سالیان دراز در دل مناطق پارسیهای ترکی میزبانمستقل از گروه 

های زبان ۀی از شاخاگونهبانخلجی ز(. 1: 1331دورفر، . رک)پارسی را تاب آورده است  ۀبوسیل
ای از استان در بخش خلجستان در پهنه واست  ترکی های دیگرگونه با هریشاورال آلتایی و هم

سوی فارسی معیار هامروز دچار چالش دگرگونی پرشتاب ب و شودکزی و استان قم بدان تکلم میمر
 . است

ذربایجان، زنجان، مناطقی از خراسان، ای از ایران چون آهای گستردههای ترکی درپهنهزبان
ری، درمناطق بیرون ازایران، در سیب. شوندصحبت می( نشینقشقاییمنطقۀ )همدان و استان فارس 

همه را آسیای مرکزی  ۀریش يوهانسن.  ساکنند قفقاز و ترکیه نیز ۀآسیای مرکزی، شمال چین، منطق
که ریشه اوغوز دارند، در حالیکه جز اند ام آنهاییشده در نزد عزبانان شناختهداند که بیشتر ترکمی

از این میان، (. 1جدول )شوند بندی مینیز از لحاظ زبانشناسی با این عنوان رده آنها چند قوم دیگر
کم ایران کوچیده کم نیز قومی دیگر بوده که در گریز از جهانگشایی مغول به مرکز( Arghu)آرقو 

سپس به  وبوده   قوچانزبانان در ایران نخستین ایستگاه کوچ ترک. انددهزبان جا افتادر مناطق فارسی
ها از بقیه ست، گروهی از آرقونخ ۀدر همان مرحل. اندآذربایجان و از آنجا به ترکیه و قفقاز راه یافته

از این (. 1331دورفر، . رک)اند جدا شده و خلجستان در استان مرکزی کنونی را مقصد خود ساخته
آن پس فقط از  خلجی از.  ترکی جدا شد هایگونه دیگربه بعد سیر تاریخی و تحول خلج از زمان 

دیگر  های زبانیگونهحال آنکه  ؛گرفتهایی وام میواژه ،بودجغرافیایی کرده ۀفارسی که آن را احاط
. گرفتند زبانان با همدیگر، از هم تاثیر بسیارهای پی درپی ترکارتباط، مراوده و مهاجرت علتبه

چنان با هم ( مثلا درآذربایجان و ترکیه) ترکی دیگر هایگونهنتیجه اینکه پس از چند صد سال، 
یابی زبانشناسی آنها بسیار دشوار و یا بدون مدد مقایسه اند که یافتن برخی صور اولیه و ریشهآمیخته

تر شده که رفته محسوسهای زبان فارسی در خلج رفتهاثر واژه. و ارجاع از خلج غیر ممکن است
 . استقابل شناسایی  تر، آسانریشه علت تمایز درهآن هم ب

 .در جدول زیر زبان خلجی بطور متمایز جایگاهی ویژه را در بین گروه زبانهای ترکی دارد
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 (3112مر دهرف و دياران، ) د  بندو  قرميت و زبامهاو ترکی : 1لدول

 های باگونه دربارۀ نو یهایویژگیموجب شناخت ترکی،  هایونهگ خلج از سایر گونۀ زبانیانزوای  
بدین . (1333دورفر، )که کنجکاوی زبانشناسان این عرصه را برانگیخته است  شدهاوغوز  ۀریش

ها ومطالعات مربوط قرار عنوان مرجع در پژوهشههای باستانی این زبان ببرخی ویژگی ترتیب،
ترکی ایران و جهان  زبانشناسی  ۀترین کشف در نقشکهن را مهم بانیگونۀ زکه این تا جایی ؛گیردمی

-نشناسی زبان خلج اهمیت شایانی میازین حیث برای علم زبا(. 2111یوهانسن  )اند بر شمرده

-بیشتر خلج. استآوری اندک بودهطور شگفتهب بارۀ این گونهاین اهمیت، پژوهش در رغمبه. یابد

و حتي  در غرب  انددوزبانه بوده 1313در سال  گرهارد دورفران سفر ها حتي در خلجستان در زم
 .اندگرفتهها از ابتدا فارسي فرا ميمنطقه، بچه

 آشکاررا  گویشاین  ۀبار اهمیت زبانشناسانکه نخستینبود  (1311) مینورسکیشاید این 
ادبیات تحقیقی ( 1388و 1381و 1331) و شاگردانش نبود  دورفردار کارهای دامنه اما اگر. کرد

های او به توصیف بررسی.  موجود نبوددر این زمینه شناسی سنتی نیز چندانی حتی از منظر گویش
 .استکه بیشتر به زبان آلمانی نوشته شده انجامیدعلمی و واژگانی و دستوری اولیه این زبان 

طور خاص به هبی ترک هایگونهنیز از معدود پژوهشگرانی است که در میان ( 1383) یوپ  
 .  پرداخته است یخلج

های دستوری این پژوهشگر اخیری است که در منطقه حضور داشته و برخی ویژگی کیرال
 .(2111)است زبان را بررسی کرده

. استگذرایی شده ۀاشار خلجی های زبانینیز به ویژگی( 1336) آبادیفیضدر مونوگراف  
 . استشناسی شهری نشدهدرباره خلج در حوزه گویش اما ازین اندک که بگذریم، گویا کاری
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زبانی  ۀمن اصلی این جامعأهر بزرگی همچون تهران که اکنون مدر شبرای انجام بررسی زبانی 
سنی و  اجتماعی، گروه ۀطبق باید در نظر و سنجه گرفت؛ عواملی چون است، عوامل بسیاری 

زبانشناسی »همایش  بانی خلج و فارسی را دربرخورد ز یورفتاحی در این حیطه  قبلًا، . جنسیت
آوای شاخصی در دگرگونی  بر همچنین وی(. الف2111)است آلمان به بحث گذاشته «ترکی

زبانشناسی اجتماعی انجام شده  ۀبا روش مصاحب نیز دیگر یپژوهش (.ب2111)است کردهتمرکز 
 (. 1381 فتاحی پور،)است در این گویش بررسی کردههای قرضی را  که واژه

 
  وش پژوهش .2
 ويژگی گريشر ان مر د مطالعه. 1. 2

زبانشناسی  ۀاز دریچ کوشیدهو  رودشمار میهب خلجینگارنده از گویشوران نسل جدید 
 .بنگرداجتماعی به آن 

، آنگونه که گیری به روش سنتی انتخاب گویشور مسن و در دسترسنمونهبرای این پژوهش،  
 ۀنمایند آن گویشور چون نمایدنمیمناسب  شود،انجام می ناسیشبسیاری از مطالعات گویش در

 ۀشود از جنبشناسی نوین نمیدر گویش. شده در قومیت غالب نیستجمعیت جوان یا جذب
-به ۀدقیق از کل گروه است و نه گون یتصویر ئۀبرداری غفلت کرد چراکه هدف ارااجتماعی نمونه
در این (. 16:  1338چمبرز و ترادگیل، )نرفته سفر و سوادافراد پیر، بی ۀنخورداصطلاح دست

بزرگ  ۀگیري از تنوع جمعیتي جامعشکل نمونههب ههاي دوگاندر گروهخلجي گویشوران  ،مطالعه
شده درنظرگرفته و از لحاظ عواملي  چون سن، انجام مصاحبه با سوالات تدوین برایزباني تهران 

با ) رت، طول اقامت و زبان مورد استفاده در خانهجنسیت، سطح تحصیلات و درآمد، سن مهاج
، موضوع صحبت و عوامل محیطي و عوامل (، با فرزندان متولد تهرانفرزندان متولد بوم، با همسر

 .اندزبانشناختي بررسی شده
آن  اصلی رایج در بخش خلجستان است که روستاهای گویشدر اینجا،  خلجی مورد نظر 

فرهنگ اکنون به لحاظ تقسیمات کشوری طبق اطلاعات . استندهدر استان مرکزی و قم پراک
رود که شمار میههای شهر قم ب از بخش -جغرافیایی قم و اراک انتشارات جغرافیایی وزارت دفاع 

از جنوب باختری به شهرستان  و قم ۀاور و جنوب به حوماز شمال به جعفرآباد نزدیک ساوه و از خ
جمعیت بخش خلجستان بر اساس . گردد محدود می تفرشو از باختر به شهرستان  آشتیان

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B4%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B4%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D9%81%D8%B1%D8%B4
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است و در جنوب غربی کوهستانی هاین منطق. استتن بوده 04288با برابر  0031سرشماری سال 
و ساوه  اراکهای شهرستان ۀاست و قسمت عمد و در غرب ساوه واقع شده همدانتهران در مسیر 

  .گیرد در استان مرکزی را دربرمی
به تهران، گویشوران کوچیده از یک روستای خلجستان در  این منطقه از کوچندگان پرشمار 

های ازاین لحاظ، طبق مصاحبه. ه نگرددمقایس تردید در موجبمنبع  اند تا تنوع درنظر گرفته شده
تهران  ۀناحی کوچندگان در دو مقطع زمانی متفاوت، در دو ا چند مطلع، معلوم شد بیشتراولیه ب

اند و های انقلاب به تهران کوچیدهطور گسترده در حوالی سالهگروه نخست، ب. اندمسکن گزیده
گروه دوم در موج مهاجرت . اندفعلی ماندگار شده سرآسیاب ۀو محل ییرو ی، ن رددراطراف خیابان 

تر جنوب شرق تهران اند و در محله های بیرونیزپایان جنگ تحمیلی به تهران آمدههای پس السا
موقعیت این دو گروه . اقامت دارند مسعوديهو  مشیريهویژه در محلات و به راه افسريهسهمثل اطراف 

ده در گویشوران طبق عوامل ذکرش. شدفتن گویشوران بیشتر در نظر گرفتهبرای یا ییمبناچونان 
. ای برآورده گرددشده تا اندازهبندیبندی و تنظیم شدند تا شرط گزینش تصادفی لایهطبقه 2جدول 

 .استانجام این کار در بخش بعد آمده ۀتوضیح نحو

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D8%A7%DA%A9
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 ها وش گرد زو و و طبقه بندو داد  .1
گاهی و رضایت زبانشناسی اجتماعی و  ۀدر این پژوهش از ابزار مصاحب ضبط صدا با آ

ترین ابزارهای کیفی عنوان یکی از کاربردیهاست چرا که این ابزار بشوندگان استفاده شدهصاحبهم
کرد اخلاق پژوهشی پژوهشگر را ملزم میرعایت شرایط سختگیرانه . استدر این زمینه معرفی شده

 نکندپافشاری ضبط صدا  بر ، خاصه بانوان،تمایل معدودی از مصاحبه شوندگاندر صورت عدم
ابزارهای . استبرداری کردههای مصاحبه یادداشتبه همان پرسش های آنهاولی درعوض از پاسخ

دقت ن باشد چرا که ئمطمباره توانست در این نمی  ،پرسشنامه درمثل ،هابرای گردآوری داده دیگر
گاهی افراد نسبت به مؤلفهآن   . *های زبانی خود وابسته استبه تمرکز و خودآ

 
 طبقه بندو رد  از گزينش تصادفی  وش: 2لدول

 سنی ۀمحدود زبان خانه جنسیت اجتماعی ۀطبق
3 2 2 3 

 
 د؛اناوی انتخاب برای مصاحبه را داشتهتصادفی، گویشوران بخت مس ۀدراین گزینش به گون

مصاحبه و تعدد عوامل اجتماعی دخیل در این بررسی،  ۀادهر چند بدلیل محدودیت گویشوران آم
تلاش شده گزینش همگنی از . استدرنظر گرفته شده  شده از گزینش تصادفیدیبنروش طبقه

و  جوان، میانسال به سنی گویشوران ۀمحدود(. 3جدول ) عوامل چهارگانه در گویشوران لحاظ شود
گویشوران نیز  ۀزبان خان. گزیده شوندگویشوران برابر تعداد  حیث،از این بندی و سعی شد پیر طبقه

. گزیده شوندگویشوران برابر تعداد  حیث،از این  و سعی شد بندیخلجی طبقهفارسی و به 
گویشوران برابر تعداد  حیث،از این  و سعی شد بندینظر جنسیت طبقههمچنین گویشوران از 

متوسط، متوسط   –متوسط   ۀدست 3اجتماعی در  ۀدر پایان نیز گویشوران از لحاظ طبق. گزیده شوند

                                                 
یش شناسی شهری از آن پس شد، به  1366بررسی لهجه نیویورکی توسط لباو در سال   * که سرآغاز نوینی برای پژوهشگران گو

 .استاز طریق گزینش تصادفی افراد و مصاحبه و ضبط صدای گویشوران میسر شده( 1331)قول واردوف 
†
 Stratified random sampling 
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. گزیده شوندگویشوران برابر تعداد  حیث،از این  و سعی شد بندیطبقهوسط  مت -پایین، و کارگر
آمد، تحصیلات و محل های شغلی، درای از ویژگیاجتماعی  بر اساس مجموعه ۀتعریف طبق

( 13: 1338) ترادگیلو  چم ر  ۀوسیلهف داده شده بشد که نزدیک به تعریزندگی در نظر گرفته
رسید چرا که بر دقت در گزینش این نمونه از ضروری به نظر می توضیح این گزینش. باشدمی

 (.  1331باتلر، )است جمعیت درآمار تحلیلی پافشاری شده
های دیگری نیز ارائه شده که می توانست برداری از جمعیت، روشهای نمونهدر میان روش

  روش انتخاب توده و *تصادفیبرداری نیمهش استفاده شود از جمله روش نمونهدر این پژوه
ای که جمعیت استفاده نشد چرا که نمونه علت ناهمگونیهتصادفی بروش نیمه از(. 1331باتلر، )
روش انتخاب توده نیزنامناسب است چون . بودیدرستی از کل جمعیت نم ۀنمایند ،آمددست میهب

این  توجیه دلایل پس از. ساختپراکندگی نمونه، احتمال برش توده  بطور همگن را فراهم نمی
 .ها از این گویشوران نیاز به توضیح و روشنگری داردانتخاب، مرحله انجام مصاحبه

 
 مراحل امجام مصاحبه . 1. 1
شوندگان از انجام نخست به رسم اخلاق پژوهش پس از کسب رضایت تمام مصاحبه 

. ور پژوهش شدنظمهمصاحبه، پژوهشگر متعهد به حفظ اطلاعات شخصی و استفاده از آن فقط ب
شده های دادهپرسش و پاسخ.  شودهای برای چاپ از نام اصلی آنها استفاده نمیبنابراین در نسخه
عوامل مطرح در پژوهش، بشکل کدهای . دبرداری گردید و سپس متن آن پیاده شضبط یا یادداشت

ی به گویشوران نخستین دسترس(. 3و  2جدول )شده در جداول توصیفی وارد گردید از پیش تعریف
های مراسم این روز فرصت مناسبی برای صحبت و یافتن افرادی با ویژگی. در روزعاشورا انجام شد

پس از اعلام آمادگی . و اجتماعی بود که به انجام مصاحبه  رضایت بدهند متفاوت سنی، جنسی
و  مشخص کرداز آن در منزل افراد ظرف هفته های بعد و  با تلفن  را قرار ملاقاتاولیه، پژوهشگر 

آن در زیر  ۀاست و ترجممصاحبه به زبان خلجی بوده. به انجام مصاحبه با آنها پرداختبه مرور 
رسمی   ههر مصاحب ها  درآغازمتن و روش بیان پرسش ،همانطور که  لازم است. شودمشاهده می

های نمایند و در نتیجه دادهتر بتا افراد احساس راحتی کنند و طبیعی بودمیو آرام آرام غیررسمی تر 
 .دناعتمادتری بدست ده درخور

                                                 
*
 Systematic (quasi-random) sampling 

†
 Block sampling 
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  هاو مصاحبهپراش.  3.  1

 (چه موقع به تهران آمدین؟ تهران چطوره؟. )1
از اقوام در روستای پدری باخبرین؟ چند سال دارن؟ شما بهشون زنگ میزنین یا اونا به . )2

 (شما؟ چه نسبتی با هم دارین؟ 
 (هم هستن؟ چه نسبتی با هم دارین؟از اقوام در تهران . )3
 (اولین روز مدرسه اینجا چطور بود؟ کدام مدرسه بودین؟)مدرسه . 1
وضعیت تاهل  شما چیه؟ همسرتان از قوم وخویش شما بودن؟ فرزند دارین؟ چند تا؟ . )1

 (چند سالشونه؟ چه مدرسه ای میرن؟
 (چه موقع فارغ التحصیل شدین؟ اون موقع چه حسی داشتین؟. )6
 (همکلاسیهای خلجتونو هنوز هم میبینین؟ الان چکار میکنن؟. )3
تومدرسه با کسی دعوا کردین؟  سرچی؟  کی شروع میکرد؟ بهترین دعوا کدوم بود؟ معلما . )8

 (تنبیه میکردن؟ چطوری؟
 (الان اوقات فراغت چکار میکنین؟ مطالعه؟ موتورسواری؟ رفتن به روستا یا طبیعت؟. )3

یکبار به روستا میرین؟ هنوز هم دیمکاری دارین؟ الان چی کشت میکنین؟ چند وقت . )11
 (قدیمترچی می کاشتین؟ یا چه دامی داشتین؟ 

 (با خانواده یا دوستانتون در تهران خلجی صحبت میکنین؟ توی چه موقعیتهایی؟. )11
خلجها در همسایگی تون هستن؟ چه تعداد؟ میشناسیدشون؟ چه کاره ان؟ نسبتی . )12

 (اهاشون دارین؟ با هم خلجی صحبت  میکنن؟ بچه هاشون چطور؟ب
تا حالا پیش اومده در موقعیتی قرار بگیرین که خطر کشته شدن براتون پیش بیاد؟ در اون . )13

 (لحظه احساستون چی بوده؟ دیگران در این باره چکار کردن؟  بعدش چی شد ؟ خب بعدش؟
چی بود؟ شغل جدیدتون چطوره؟ چرا عوضش جایی استخدام هستین؟ اولین شغلتون . )11

 (کردین؟
اهل ورزش کردن هستین؟ چند وقت یکبار؟ چه ورزشهایی را دوست دارین؟ کجا ورزش . )11

 (را یاد گرفتین؟
 (از دوران کودکی خاطره ای دارین که بخواین برای ما تعریف کنین؟. )16
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خوندین چی بود؟  ازش  به تازگی کتاب فارسی جدیدی خوندین؟ آخرین کتابی که. )13
 (خوشتون اومد؟ چرا؟ درباره ی چی بود؟

 
 هاتحليل داد .   7

 دگرگرمی زوايی. 1.  7
آید، چشم میه های آوایی بیشتر باز آنجایی که در تعامل با فارسی، تحول حاصله از تفاوت

ی که در فارسیاست در حال   این آوا در خلجی سایشی.انگاشته شد *تغییرشاخص" ق"صدای 
 .تواند در این زمینه روشنگر باشدهای زیر میمثال. می باشد   انسدادی  تهرانی

[qovl  vermiš  nænæmæ jetvæqæ] 
 .قول داد مادرم را برای مسافرت به روستا ببرد: 1مثال 

گویشور بالا به طرز . شودتواند گفته میشده در فونتیک به دو صورت میهای مشخصواژه
های ها در موقعیتدر حالیکه این واژه ؛استبوده و آن ها را سایشی تلفظ کرده گفتن خلجی وفادار

ه این سو آورده ها را بمیانگین شاخص ونسدادی تلفظ شده مشابه توسط گویشوران دیگر گاهی ا
در مثال . توانست برابر خلجی داشته باشدواژه از فارسی است که میوام« قول» ۀهمچنین واژ. است

 .خوردمشابهی با شدت بیشتربه چشم می نکات ،دوم
[avvalda dösto refiq joqemarte] 

 ...از اول دوست و رفیق نداشتم: 2مثال 
گفته تر گونهفارسیصورت بهتوانست شده در فونتیک میهای مشخصدر این مثال هم واژه

در حالیکه  ؛ده استو آن ها را سایشی تلفظ کر گویشور بالا به طرز گفتن خلجی وفادار بوده. شود
میانگین  وهای مشابه توسط گویشوران دیگر گاهی انسدادی تلفظ شده ها در موقعیتاین واژه

واژه های رایج از که وام« رفیق»و « دوست»ۀ واژی در اینجا حت. استشاخص ها را به این سو آورده
شود که فرایند اده میان ددر مثال بعد  نش. استآوایی خلجی هماهنگ شده نظامبا  ،فارسی است

های «ق»در تلفظ . استواژه رخ دادهتر و در بیش از یک جای وامکردن آوایی پیشرفتههماهنگ
 .استشده نیز روش خلجی ادامه یافتهمشخص

                                                 
*
 marker 

†
 fricative 

‡
 plosive 
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[kimsaj išemiz joq zendega:ne etoröq] 

 .می کنیم( خودمان را)با کسی کاری نداریم، زندگانی : 3مثال 
این است که  ،های بالا ضروری باشددر مثال« ق»درتوضیح گزینش آوای  ای کهشاید نکته

گاهان محلی این زبان در . نشان دهیم که این آوا تا چه اندازه می تواند نمایانگر دگرگونی باشد نظر آ
ها از بودنِ خلج« دارلهجه»مون مرسوم برای روستا و شهر حاکی از این است که این آوا تا حد آز

های همجوار نیز بسیار شنیده شده که با شوخ طبعی از آن که از زبان فارسچندانباشد یها مفارس
وا بسنده نشده و آبه این  ،سی این دگرگونیرالبته در بر. اندعنوان تفاوت آشکاری یاد کردههب

سازی آوایی با ها نیز موارد هماهنگواژهدر وام ،نشان داده شد 3و2 هایهمانطور که در مثال
 . استیادشده افزوده شده ۀلجی نیز بر نشانخ

 
 فراوامی وام واژ  ها. 3.  7

خلجی  گویشهرچند . عنوان شاخص دیگری از دگرگونی در نظر گرفته شدهها بواژهفراوانی وام
گیری در تهران توجه گویشوران این وام رسد سرعتنظر میهگیری دارد، بتاریخ بلندی از این وام

در این سرعت نقش بسزایی  اپایتخت طبیعت ۀنزدیکی بیش از پیش به گون. است مقیم را جلب کرده
-ویژه نقشهاند و دیگر مقولات بگیری قلمداد شدهدر ادبیات، اسامی نامزد طبیعی وام. استداشته

این موضوع گویا (. 18،ص1381هادسن ) اندگیری مقاوم نشان داده شدهها بسیار نسبت به وامنما
ها به درصد در کل واژه،  فراوانی وام8 ۀدر جدول شمار. نمایدمیدرست  کمابیش  یخلج ۀباردر

 :استها آورده شدهداده
 

 ها به د صدواژ فراوامی وام  :1لدول 
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توجه دیگر  درخوردرصد  ،ها بیشتر از بقیه استاژهوها در وامهرچند طبق انتظار درصد اسم
 حوزۀکه از  ؛ امریقابل تامل است( درصد 13)ها قید و( درصد 21)ها مقولات از جمله صفت

ی نیست، گیرهای وامهرچند در این مقاله مجال بررسی حوزه. بررسی ما در این مقاله بیرون است
را واجد بیشترین اثر « موضوع سخن»نگارنده، عامل  ۀگویشی دیگری در بستر کوچ  بوسیل ۀمطالع

گیری نتیجه اینکه آنچه  بیش از میزان وام(. 1381پور فتاحی )است گیری دانستهدر میزان وام
 های دیگرحوزه ،های قدرتمندترها از زبانگیری گویشاست، شاید این است که وام کنندهنگران

 .اسامی و موضوعات امروزی محدود نشود ۀیی و دستوری را درنوردد و به حوزمعنا
 

یيافته.  6  هاو ک  
. اج شدواقع همانندی بیشتری با فارسی تهرانی یافته بودند، استخرشده که در های دگرگون واژه  

. پیدا نشد های تغییرداری بین عامل جنسیت و فراوانی نسبی شاخصدر این مورد، ارتباط معنی
هرچند  ؛های تغییر نیز  پیدا نشدداری بین عامل سن و فراوانی نسبی شاخصهمچنین ارتباط معنی

 (.1جدول)ضعیفی با میزان دگرگونی داشته است سنی ارتباط  ۀعامل محدود
 

 ارتباط محدوده سنی و میزان دگرگونی: 5جدول
درصد 

 دگرگونی
محدوده 

 سنی
 جوان 33
 میانسال 32
 پیر 31

 کل 111
 

اثر بسزایی در این دگرگونی داشته  ،این گویشوران ۀبود که زبان رایج در خان شاید قابل انتظار
 (.6جدول شماره )بر نقش تمرین می باشد این تاکیدی . باشد
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 ارتباط زبان رایج در خانه و میزان دگرگونی: 6جدول
زبان  درصد

 خانه
 فارسی 31
 خلجی 63
 کل 111

 
کنند ناگونی آوایی بیشتری را ایجاد میکه گو( 1مثال )ها باشند واژهوام پژوهشگر احتمال داد

سبک پاسخگویی گویشوران نیز ارتباط . ری بین آنها پیدا نشدداکه در این مورد هم، ارتباط معنی
ای از لحاظ اثرگذاری  یعنی تفاوت ویژه ؛های تغییر نداشتچشمگیری با فراوانی نسبی شاخص

های به پرسش کوتاه یهایچه گویشوران فقط پاسخ ؛فارسی بر گفتار خلجی آنها بدست نیامد
های  زبانشناسی پیشین واژهبستر . شدندشغول میادند چه به نقل داستانی مدگر می مصاحبه
تعداد .  ای نداشتند که به لحاظ آوایی دگرگونی را الزام آور کندده نیز ویژگی قابل ملاحظهشدگرگون

برای . های تغییر نشان ندادداری را با فراوانی نسبی شاخصها نیز ارتباط معنیهای این واژهبخش
است و نمونه با هدف باط آنها بسیار ضعیف ارزیابی شدها که ارتاین عوامل جدولی تهیه نشد چر

سرانجام این سن گویشوران به هنگام مهاجرت .  استعوامل اجتماعی مربوطه گزیده شده بررسی
شکل هجالب است که ب. های دگرگونی داشتداری با فراوانی نسبی شاخصبود که ارتباط معنی

گونه تر بوده، زبان بیشتر پارسیه سن هنگام مهاجرت پاییناستثنایِی در تمامی گویشوران هر چ
کامل گونگی ای است که اگر مهاجرت پیش از سن بلوغ بوده، پارسیاین اثر تا اندازه. استشده

 (.3جدول شماره ) خوردبچشم می
 

 ارتباط سن مهاجرت ومیزان دگرگونی: 7جدول
 سن مهاجرت درصد

 پیش از بلوغ 38
 غپس از بلو 62
 کل 111
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های اجتماعی با فراوانی نسبی شاخص ۀرسد ارتباطی میان طبقبعدی، بنظر می ۀدر درج
سنگینی داشته  ۀو محل زندگی هر کدام کفآمد، تحصیلات های شغلی، دراز ویژگی. تغییر هست

توسط و متوسط ِم ۀارتباط قرار گرفتن درطبق. باشد، فرد به طبقه اجتماعی متناسب با آن تعلق دارد
خود بیشتر از کارگرِ متوسط است  ۀمیزان دگرگونی،بیش از طبقه متوسطِ  پایین، و آن هم به نوب

 (. 8جدول شماره )
 

 ارتباط طبقه اجتماعی و میزان دگرگونی: 8جدول
 طبقه اجتماعی درصد

 (م.م)متوسط ِ متوسط  11
 (پ.م)متوسطِ  پایین  31
 (م.ک)کارگرِ متوسط  21
 کل 111

 
 هاو کيفیيافته.  7

و غنای ( 1338چمبرز و ترادگیل ) های اخیرورت به زبانشناسی همزمانی در دههاحساس ضر
ها داده ۀبررسی دوباربا را بر آن داشت که  ، پژوهشگرهای کمیهای کیفی در تکمیل دادهبرداشت

بدست آمد که اهم  جالب یاز این زاویه مطالب. باشدهای گویشوران داشتهنگاهی تفسیری به گفته
 :  نها بدین شرح استآ

کنند، بیشتر گویشوران پاسخ مثبت وقتی پرسیده شد که آیا در خانه فارسی صحبت می
شده، میان گویشوران آماده به بندیهگیری تصادفی طبقونهاعتدال در روش نم برایهرچند  ؛دادند

این گرایش روزافزون بوده تا . ودپذیر شهای بعدی امکانتا مقایسه انجام شدگزینشی  ،مصاحبه
جایی که برخی نگرانی خود را ابراز کردند که دوست دارند خلجی زبان خانه باشد ولی احساس 

کنند بهترست فارسی را جایگزین کنند وگرنه ممکن است فرزندانشان فارسی را خوب یاد می
 . غیرتهرانی پیدا کنند ۀنشان لهجخواهند فرزنداگر اشاره کردند که بطور ویژه نمینگیرند یا برخی دی

نگاه از بیرون اجازه داد بفهمیم برخی گویشوران از گویش خود و عوامل موثر برآن برداشت 
کننده در عنوان مثال، بیشتر گویشوران، طول مدت اقامت در تهران را عاملی تعیینبه. دیگری دارند
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مهاجرت  ،در مقابل ؛ز نشان دادل را ناچیدانستند ولی آمار اثر این عامخود می ۀدهی به لهجشکل
 ،پایین بودن سن مهاجرت ، اثر2با مراجعه به جدول. را در این زمینه داشت هنگام بیشترین اثرزود

با اینکه  :طور کامل مشهود استهب،  13و گویشور شماره  8عنوان مثال در مقایسه گویشور شماره هب
به  13 ۀنه و جنسیت دارند، طول اقامت بیشتر شمارهای همگونی از بابت زبان خاهر دو ویژگی

همراه  8 ۀبا دگرگونی گویشی شمار 8 ۀتر شمارگونگی کمکی نکرده بلکه سن مهارت پایینفارسی
پیش از این نیز، این گونه . توان غافل شدیز نمیاجتماعی ن ۀعامل طبقاز  ،آن پس از. استهبود

. ها را بیرون از خودِ گویش جستجو کرداصلی زوال گویش دلایل بایدسخن ازاین دگرگونی رفته  که 
آورده که در نهایت ها سخن از قدرت اجتماعی، سیاسی،علمی و فرهنگی در زوال گویش مدرسی

. هاستها و فرهنگتنوع گویش لزوماین فرآیند برخلاف اصل . انجامدها میبه همگونی گویش
 (. 18 -21ص  1381)گونی هستند ترین ابزار دگرسوادی مهمگسترش رسانه و با

 :استها مشاهده شد، در ذیل آمدهای از جایگزینی آوایی که در مصاحبهنمونه

 
ای که در ترکی کشیده شده و در زبان واکه ،شود که مورد اولجدول ملاحظه می در این
 ،لکه در مثال دوم همین جدودر حالی ؛استدرخلجی عوض یا شبیه فارسی شده ،فارسی نیست

همچنین، آوای ق اصولا در خلجی بر خلاف انواع ترکی .  تفاوتی بین تلفظ ترکی و خلجی نیست
 (.جدول بعد)است حفظ شده

 
 

 گيرو متيجه.  8
هدف این مطالعه بررسی عوامل دخیل در این اثرپذیری در گویش خلجی مهاجران ساکن 

زبانی تهران  ۀخلجی جامع ۀران گونگفتار مهاج در این پژوهش، تغییرات واژگان و طرز. بودتهران 



 72  1331، تابستان  12، شمارۀ هاي محلي ایران زمین ادبیات و زبان ۀفصلنام 

 

 

داری در گفتار گویشوران طور معنیهبررسی کیفی نشان داد برخی آواهای خلجی ب . شدبررسی 
اجتماعی،  ۀی چندین عامل همچون جنسیت، طبقبررسی کمّ . اندگوناگون، شبیه فارسی معیار شده

مت در تهران نشان داد که اقا ۀاقامت و منطقمهاجرت، مدتور، سنتحصیلات، شغل، سن گویش
 .استاین دگرگونی داشته کنندگی را دربیشترین تعیین مهاجرتسناز این میان، 

کند، گردهمایی ها عمل مینظر می رسد تنها نیرویی که در جلوگیری از زوال گویشهب
فرصت مساجد مهاجران مقیم تهران است که  مذهبی مانند برپایی مراسم در هایهمهاجران با انگیز

برخی . کندفرهنگی آنها را فراهم می ۀگذرا با گذشت یمهاجران و ارتباطصحبت و همگرایی 
حفظ هویت در بیداری و  بسزا یتواند نقشهای فرهنگی میها و انجمن ر ها، سمینا گردهمایی

در گویشهای دیگر تهران  ،هایی از این دستآنچنان که موفقیت ؛فرهنگی بازی کند -گویشی
 . ذری و تالشی به چشم می خوردهمچون آ
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